
х: 1 
Твердые с, ф, х, ц, ч, ш и плавкое р имеют произношение звонкое и стремительное, для того 
могут спомоществовать к лучшему представлению вещей и действий сильных, великих, 
громких, страшных и великолепных. (7, 241) 

хариентизм: 1 
Хариентизм есть когда указывают на что-нибудь странное, смешное или непристойное, как 
Цицерон в слове за Клуенция говорит: Подумайте о его лице и о одежде, до земли 
протяженной. (7, 257) 

хароновой: 1 
Переправившись через Еллеспонт, <Геллеспонт> победил я Дариевых генералов открытым 
боем, завладел всеми провинциями до Киликии, победил самого царя персидского и в один 
день только лавров собрал, что Хароновой барки недоставало на перевоз мертвых, толикое 
множество их было! (7, 345) 

хвали: 2 
Вместо: <злого человека хвали или хули, однако> Со злым человеком ни по доброму, ни по 
худому делу не связывайся, для того что всегда для него впадешь в бесславие. (7, 238) 

<Хвали, душа моя, всечасно Творца, дающа благодать.> (7, 328) 

хвалим: 1 
Например, когда, похвалив смелость в сражениях, терпение в противностях, постоянство в 
трудах какого героя, прославляем после того вообще его мужество или, описав все части 
какого здания, хвалим потом все оное здание. (7, 295) 

хвалит: 2 
Тот, кто ходит непорочно, Правду завсегда хранит И нелестным сердцем, точно Как устами, 
говорит; Кто языком льстить не знает; Ближним не наносит бед, Хитрых сетей не сплетает, 
Чтобы в них увяз сосед; Презирает всех лукавых, Хвалит вышнего рабов И пред ним душею 
правых Держится присяжных слов; В лихву дать сребро стыдится, Мзды с невинных не 
берет. (7, 138) 

Возбуждать любовь к слушателям должен ритор таким образом: 1) представить надлежит, 
что человек, <персона> о котором слово, весьма добродетелен, где добродетели его 
обстоятельно и живо описать должно, а особливо показать, что он доброго и честного нраву, 
2) объявить оного взаимную к ним любовь, ибо мы любящих нас обыкновенно любим, 3) 
склонность и любовь двоих к одной вещи между ими любовь рождает, для того и сие 
представлять должно, 4) показывать подобие оного с ними, ибо подобные подобных и любят, 
5) сказать, что он купно с ними радуется о счастии, печалится о несчастии, 6) что часто с 
ними бывал в однех случаях и обстоятельствах, 7) что они получили от него благодеяние или 
впредь того ожидать должны, 8) что он приятен в обходительстве и ведет себя честно, 9) что 
их за очи хвалит, 10) что никого не осуждает и не переговаривает, 11) что никогда не 
злобствует и обид, себе учиненных, не помнит, 12) что гневным уступает, 13) что удивляется 
знатным их делам, 14) что, в одном с ними деле упражняясь, им же подражает, не для того 
чтобы их превзойти, но только чтобы им последовать, 15) что открывает им свои тайны и 
поступает нескрытно, 16) что в дружбе поступает верно, в очи и за очи, в счастье и несчастье, 
17) что их почитает, 18) удостоверить, что его не должно бояться, ибо любовь и боязнь 
вместе быть не могут, 19) что их сродники и приятели в любви его содержали или содержат, 



20) предложить о его искусстве и о науке. <показать, что его любят редко или трудно к 
люблению склоняются> (7, 177) 

хвалите: 1 
Хвалите господа, всея земли языки, Воспойте вышнего, вси малы и велики, Что милость он 
свою вовек поставил в нас, И истина его пребудет всякий час. (7, 315) 

хвалится: 1 
Кто породою хвалится, тот чужим хвастает. (7, 263) 

хвалить: 2 
Но понеже, господа сенаторы, в славу добрым и мужественным гражданам воздаем 
публичный знак памяти, то должно утешать и их сродников, которым лучшее всех утешение 
есть сие: родителям, что толиких защитителей отечества родили, детям, что имеют домашние 
примеры мужества, женам, что оне таких мужей лишились, которых больше должно хвалить, 
нежели оплакивать, братьям, что они как лицом, так и мужеством им подобными быть 
надеяться могут. (7, 176) 

Сею фигурою можно советовать, засвидетельствовать, обещать, грозить, хвалить, 
насмехаться, утешать, желать, прощаться, сожалеть, повелевать, запрещать, прощения 
просить, оплакивать, жаловаться, просить, повелевать, сказывать, толковать, поздравлять и 
проч., к кому слово от предложенной материи обращается, например: обращение 
сожалетельное из защитительного Филотова слова в Курции, кн. 6: Итак, любезнейший мой 
родитель, <отец> и для меня умрешь и купно со мною. (7, 267) 

хвалу: 1 
Для яснейшего понятия прилагается оного псалма парафрастическая ода: <парафразис; 
смотри оного псалма парафрастическую оду в первом томе> Хвалу всевышнему владыке 
Потщися, дух мой, воссылать, Я буду петь в гремящем лике О нем, пока могу дыхать. (7, 328) 

хвалы: 1 
Члены в периодах <В двучленных, тричленных и четыречленных периодах члены> и целые 
периоды, особливо в высоких и стремительных <периодах> материях, <весьма пристойном> 
большее великолепие и силу имеют, ежели союзы <совсем> выкинуты будут, которых 
<весьма> миновать можно, <что показывают примеры § 323, из которых первый много 
сильнее, нежели последний> например: Великой похвалы достоин, Когда число своих побед 
Сравнить сраженьям может воин И в поле весь свой век живет; Но ратники, ему подвластны, 
Всегда хвалы его причастны. (7, 376) 

хвалят: 2 
Сверх сего наблюдается еще порядок в речениях: 1) по их важности или подлости, то есть, 
когда случится предложить речения разного качества, то приличнее поставить напереди те, 
которые значат важнейшие вещи, а потом и прочие по чину: солнце, луна и звезды хвалят 
своего создателя; 2) по порядку, которым одно за другим следует: прилежный человек утро и 
день, вечер и ночь в трудах препровождает; дед, отец и братья его знатные люди. (7, 243) 

Пример первого: И малые, и великие, и старые, и младые, и богатые, и убогие хвалят 
добродетель, но не все оной последуют. (7, 261) 

хвастает: 3 
Когда ритор в ком сию страсть против кого-нибудь возбудить хочет, должен он представить, 



1) что ему от того нанесена великая беда, обида или досада, 2) что он притом еще его 
презирает и осмехает, 3) что тою учиненною им обидою хвастает, 4) что грозится еще и 
впредь больше изобидеть, 5) что от него чинятся во всех добрых предприятиях препятствия, 
6–20)… . (7, 183) 

Желает, чтоб заря скорее началась, И хвастает отсечь <рассечь <на части>> все носы у судов, 
И флот весь истребить, возжегши хищный пламень, И греков всех убить, смятенных в 
мрачном дыме. <от дыму возмущ[енных]> (7, 187) 

Кто породою хвалится, тот чужим хвастает. (7, 263) 

хватает: 1 
Он ревом бездну возмущает, Лесисты с мест бугры хватает И в твердь сквозь облака разит; 
Сиканский как вулкан дымится, Так мгла из челюстей курится И помрачает солнца 
вид. (7, 229) 

хватали: 1 
И как уже всего, что нашли, взять не можно было, то не без разбору вещи хватали, но 
<лучшие> выбирали лучшие. (7, 356) 

хватив: 1 
Когда увижу я из вас кого снисшедша <Когда увижу я из вас, кто с неба сойдет> Во брани 
помощь дать троянам либо грекам, Тот ранен на Олимп со срамом возвратится, Или, хватив 
его, повергну в мрачный тартар, Далече от небес в преглубочайшу пропасть, Где медяный 
помост и где врата железны <Где твердый медный пол и где врата железны> и 
прочая. (7, 224) 

хвост: 3 
Второй — о павлине: Расширив хвост свой, разностию цветов гордится, когда они 
беспрестанно переменяются и приобретают тем новую приятность. (7, 136) 

Так у древних стихотворцев центавры вымышлены — одна половина из человека, а другая из 
коня; сиренам дана верхняя часть девицы, нижняя — рыбы; химере — голова львиная, хвост 
— змеиный, а середка — козья. (7, 225) 

Таким образом прилагается бессловесным животным слово, людям — излишние части от 
других животных, как сатирам — рога и хвост, медузе — ужи и змеи на голову, Персею и 
Пегазу — крылье, бесплотным или и мысленным существам, как добродетелям и действиям, 
— плоть и прочая. (7, 226) 

херсоне: 1 
Так и вы делаете, ибо когда вы слышите, что Филипп в Херсоне, то определяете вы туда 
послать спомогательное войско, ежели он в Пилах, то и вы туда же идете, и буде он где в 
другом месте, то снова за ним нога за ногу последуете, и ходите как солдаты за своим 
предводителем. (7, 152) 

хиана: 1 
Гомера колофоняна гражданином своим называют, хиана себе присвояют, саламиняна того 
же требуют, смирняна в том утверждаются, что он их собственный, и для того капище 
<храм> в честь его в своем городе построили. (7, 178) 

 



химере: 1 
Так у древних стихотворцев центавры вымышлены — одна половина из человека, а другая из 
коня; сиренам дана верхняя часть девицы, нижняя — рыбы; химере — голова львиная, хвост 
— змеиный, а середка — козья. (7, 225) 

химическим: 1 
Во всех сих испытатели естественных вещей находят, что малейшие и нечувствительные их 
частицы так между собою состоят, что иные служат к взаимному укреплению, иные к 
защищению от строгих перемен воздуха, иные к движению питательных соков; иные пьют из 
земли и из воздуха потребную влагу, иные самую лучшую питательную материю из ней 
отделяют и перепускают в пристойные места, иные отделенную излишнюю воду на воздух 
парами обратно выпускают; некоторые к изращению ветвей, к распущению листов и цветов и 
к созрению плодов <некоторым химическим образом> материю приуготовляют. <и сами из 
других частей> (7, 322) 

хинов: 2 
В лугах, исполненных плодами, Где Волга, Днепр, Двина и Дон, <Сидит и ноги простирает 
На степь, где хинов отделяет, Пространная стена от нас> Своими чистыми струями Шумя, 
стадам наводят сон, Сидит и ноги простирает На степь, где хинов отделяет Пространная 
стена от нас. (7, 374) 

хитр: 2 
Катахресис есть перемена речений на другие, которые имеют близкое к ним знаменование, 
что бывает ради напряжения или послабления какого-нибудь действия или свойства, <вещи> 
например: для напряжения — бояться вместо ждать; бежать вместо итти; бранить вместо 
выговаривать; лукав вместо хитр; скуп вместо бережен; нахален вместо незастенчив; для 
послабления — ждать вместо бояться; итти вместо бежать; выговаривать вместо бранить; 
хитр вместо лукав; незастенчив вместо нахален. (7, 249) 

хитро: 1 
Взглянув только на свои руки, ноги и персты и оных составы и движение, довольно видеть 
можно, коль хитро и для коликой нашей пользы их имеем! (7, 322) 

хитрое: 1 
В средине оных то жидкие, то загустелые чистые влажности <чистые, влажные и мягкие 
части> такое хитрое расположение имеют, что лучи, проходящие сквозь зеницы (которые при 
множестве оных сжимаются, при скудости <малости> шире отворяются), в них 
преломившись, с непонятною скоростию вид предлежащих вещей и действий 
изображают. (7, 324) 

хитростей: 1 
И как от военных хитростей приходят неприятели в замешательство и в непорядок и 
принуждены бывают переменить или и совсем позабыть свои намерения, так и слушатели 
слова вымыслами восхищаются и позабывают свои возражения на предлагаемую 
материю. (7, 221) 

хитрости: 5 
Вымыслы в красноречии таковы суть, каковы на сражениях военные хитрости, ибо, как с 
довольным числом солдат и всякого военного снаряду, с искусством как употреблять оружие 



и с сильным, мужественным на врагов нападением военные хитрости употреблять весьма 
полезно, так и вымыслы при увеличенном чрез распространения слове, при основательных 
доказательствах и при движении страстей весьма много способствуют. (7, 221) 

Такие частные, в правдивом слове употребленные вымыслы подобны военным хитростям, в 
сражениях бывающим, ибо как с довольным числом солдат и всякого военного снаряду, с 
искусством как употреблять оружие и с сильным и мужественным на врагов нападением 
военные хитрости употреблять весьма полезно, так и вымыслы при увеличенном чрез 
распространения слове, при основательных доказательствах и при движениях страстей 
весьма много способствуют. (7, 221) 

И что без хитрости дают они подарки? (7, 264) 

Мы жадно спрашивать причин несчастья стали, Не зная хитрости и греческих 
обманов. (7, 363) 

хитростию: 1 
Видя на корабле расправленные и ветром напряженные и по произволению приличными к 
тому орудиями движимые парусы, корабль, малым кормилом в плавании управляемый, кто 
сказать может, чтобы толь полезные парусы с приличными к движению их орудиями и толь 
нужное кормило не по намерению и не хитростию разумного существа для движения и 
управления корабля устроены были. (7, 320) 

хитростям: 1 
Такие частные, в правдивом слове употребленные вымыслы подобны военным хитростям, в 
сражениях бывающим, ибо как с довольным числом солдат и всякого военного снаряду, с 
искусством как употреблять оружие и с сильным и мужественным на врагов нападением 
военные хитрости употреблять весьма полезно, так и вымыслы при увеличенном чрез 
распространения слове, при основательных доказательствах и при движениях страстей 
весьма много способствуют. (7, 221) 

хитрых: 1 
Тот, кто ходит непорочно, Правду завсегда хранит И нелестным сердцем, точно Как устами, 
говорит; Кто языком льстить не знает; Ближним не наносит бед, Хитрых сетей не сплетает, 
Чтобы в них увяз сосед; Презирает всех лукавых, Хвалит вышнего рабов И пред ним душею 
правых Держится присяжных слов; В лихву дать сребро стыдится, Мзды с невинных не 
берет. (7, 137) 

хищный: 2 
Желает, чтоб заря скорее началась, И хвастает отсечь <рассечь <на части>> все носы у судов, 
И флот весь истребить, возжегши хищный пламень, И греков всех убить, смятенных в 
мрачном дыме. <от дыму возмущ[енных]> (7, 187) 

Оружием гремит И на архейский флот бросает хищный пламень! (7, 231) 

хлад: 1 
Уже несносный хлад С полей не гонит стад, Но трав зеленый цвет К себе пастись 
зовет. (7, 148) 

хладной: 1 
И Овидий в письме к Уликсу от жены его, Пенелопы, изображая зложелательство ее к 
Парису, говорит: Ах, когда б погрязнул в море чужеложник Прежде, нежель приплыл к 



греческому брегу; То б одна я в хладной не спала постели, Дни бы не казались долги мне и 
скучны. (7, 281) 

хладною: 1 
Жестокий наш народ от роскоши бежит, Мы хладною водой младенцев укрепляем, 
Подрослые в лесах всегда зверей гоняют. (7, 190) 

хладный: 1 
Се хладный пламень нас покрыл! (7, 316) 

хлеб: 3 
Причина есть конец, для которого всякая вещь есть или бывает, наприклад: <дождь землю и 
кропит, и солнце землю согревает <для того чтобы>, отчего дерева, травы и плоды 
произрастают. Кропление дождем и солнечная теплота> земледелец пашет землю и насевает, 
чтобы получить себе хлеб на пищу. (7, 106) 

Доказательства от причины производятся, <бывают> когда две вещи между собою так 
соответствуют, что одна ради другой бывает, то следует из того, что одна другой нужна, 
полезна или пристойна, например: Земледелец пашет землю и насевает, чтобы получить себе 
хлеб на пищу, следовательно, земледельство есть необходимо нужно. (7, 163) 

Метонимия есть когда вещей, некоторую принадлежность между собою имеющих, имена 
взаимно переносятся, что бывает, 1–3)…; 4) или вещь, сделанная вместо самой материи: хлеб 
собирать с поля, то есть пшеницу; венки щипать <собирать> в лугах, то есть цветки, из 
которых венки сплетают; 5–8)… . (7, 248) 

хлеба: 1 
Получение хлеба на пищу земледельцу есть причина орания и насевания земли. (7, 106) 

хлябь: 1 
Таков был сей Апроний, который не токмо житием, но и телом и лицем показует, что он 
неизмеримое есть жерло и хлябь всех пороков и скверностей. (7, 141) 

ходит: 5 
Ни о честных художествах, ниже о земледельстве старается, ни вежества, ни общей пользы 
не причастен, но только по площади ходит, как змей или скорпион, испустив жало, туда и 
сюда поглядывает, чтобы кому нанести вред или поношение, либо заразить кого каким-
нибудь бедствием или хотя кого устрашить и тем себе корысть получить. (7, 130) 

Тот, кто ходит непорочно, Правду завсегда хранит И нелестным сердцем, точно Как устами, 
говорит; Кто языком льстить не знает; Ближним не наносит бед, Хитрых сетей не сплетает, 
Чтобы в них увяз сосед; Презирает всех лукавых, Хвалит вышнего рабов И пред ним душею 
правых Держится присяжных слов; В лихву дать сребро стыдится, Мзды с невинных не 
берет. (7, 137) 

Проворна и бодра, растет в пути своем, Хоть сперва и мала и ходит боязливо, <Мала в 
рождении и ходит боязливо> Но вскоре до небес главу свою возносит. (7, 230) 

Но коль божие милосердие превыше есть человеческого, толь любезнее есть пред лицем его 
человек, который ходит в его законе беспорочно, толь щедрее взирает господь с высоты 
святыя своея на хранящего заповеди его. (7, 312) 

 



ходите: 1 
Так и вы делаете, ибо когда вы слышите, что Филипп в Херсоне, то определяете вы туда 
послать спомогательное войско, ежели он в Пилах, то и вы туда же идете, и буде он где в 
другом месте, то снова за ним нога за ногу последуете, и ходите как солдаты за своим 
предводителем. (7, 153) 

ходить: 2 
Ходить превыше звезд влечет меня охота И облаком нестись, презрев земную 
низкость. (7, 285) 

Дельно откармливают скотину на убой, а человеку для какой прибыли <нужды> стараться о 
том, чтобы растолстеть, разве для того только, чтобы всегда ходить с увесистою <тяжелою> 
ношею? (7, 336) 

ходя: 1 
Или вы, ходя по площади, только друг друга спрашивать хотите: Скажи, пожалуй, не знаешь 
ли чего нового?(7, 288) 

ходят: 1 
Когда одно свойство другому как воспящающее представляется: Злой и глупый богач однем 
путем ходят: оный хотя добро сделать умеет, однако не хочет, а сей хотя и хочет, но не 
умеет. (7, 208) 

хозяин: 2 
Он был ему на суде ближний, на постеле товарищ, в пированиях хозяин. (7, 141) 

С насмешкою сказал: Мой лук еще годится И цел и с тетивой; Ты будешь век крушиться 
Отнынь, хозяин мой. (7, 368) 

хозяину: 1 
Ради сея твоея десницы прошу, которую ты королю Деиотару, будучи гость, как хозяину 
подал, ради сея твоея десницы, которая в содержании обещанной верности, равно как в 
войнах и сражениях, непоколебима. (7, 282) 

холмистого: 1 
Пример из Гомеровой Илиады, Θ: Пустила по земли заря червленну ризу: Тогда созвав богов 
Зевес-громодержитель На высочайший верх холмистого Олимпа Отверз уста свои; они 
прилежно внемлют: Послушайте меня, вси боги и богини, Когда вам объявлю, что в сердце я 
имею. (7, 223) 

холмов: 1 
Примеры умягченных вымыслов фигурами: 1) Мечтанием: <Но спешно толь куда восходит> 
Восторг внезапный ум пленил, Ведет на верх горы высокой; Где ветр в лесах шуметь забыл, 
В долине тишина глубокой; Внимая нечто, ключ молчит, Что меж травой в лугу журчит И 
вниз с холмов шумя стремится. (7, 234) 

холод: 5 
К вечеру: 1) от свойств материальных — темнота, холод, 2) от обстоятельств — роса, звери, 
из нор выходящие. (7, 112) 

Темнота, холод, роса, звери, из нор выходящие. (7, 114) 



Простые идеи подлежащего <предлежащего> и сказуемого соединяются в разуме общем или 
особенном, утвердительном или отрицательном: 1) чрез взаимное действие и страдание, 
например: весенные ясные дни отзывают неусыпного человека от трудов, 2) чрез разные 
падежи, которыми существительные имена по грамматическим правилам сложены бывают: 
<<летание> трудолюбие пчел есть примером неусыпного человека; 3) чрез пристойные 
предлоги, как в первом примере: от трудов> любящий похвалу не боится лютости 
неприятельских мечей, 3) чрез пристойные предлоги: холод от падающия в ночь росы и пот 
от дневного зноя трудолюбивые равно сносят, 4) чрез пременение частей слова, как в 
примере второго правила имя любовь переменено на причастие любящий и в примере 
третьего правила существительное день переменено на прилагательное дневный, чтоб 
сложить их с речениями похвала и зной, 5) чрез союзы соединения и разделения: 
поощренного надеждою ни сияющее во дни солнце, ни в нощи луна и звезды праздна не 
видят, 6) чрез союзы противительные: старые люди не себе, но детям своим дерева 
насаждают, 7) чрез союзы недоуметельные: злобный человек явно или тайно вредить желает, 
8) чрез союзы выключительные: ласкатели кроме вреда ничего не приносят. <9) чрез наречия 
возносительные> (7, 120) 

Холод обнял наше тело, и волосы поднялись кверху. (7, 229) 

Взор и голос его наводят стужу <холод> на кровь нашу. (7, 229) 

холодную: 1 
Протекают притом частые ручьи, которых холодную воду пить весьма сладко. (7, 349) 

холодны: 1 
Я теплыми руками Холодны руки мял, Я крылья и с кудрями Досуха выжимал. (7, 367) 

холопу: 1 
И Александр Великий, <<ободряя сво[их]> возбуждая> хотя солдат своих подвигнуть на гнев 
против Бесса, Дариева убийцы, говорит у Курция, в книге 6: Погрешили мы, любезные мои 
солдаты, ежели Дария для того только победили, чтобы холопу его отдать государство, 
который дерзнул учинить крайнее беззаконие и государя своего, иже от чужих помощи 
требующего, как пленника держал во узах, которого бы мы, победители, пощадили. (7, 184) 

хорош: 1 
Хорош твой совет, однако мною овладела привычка. (7, 341) 

хорошее: 3 
Сюда принадлежит и следующее: Ежели ты что хорошее сделаешь с трудом, труд минется, а 
хорошее останется, а ежели сделаешь что худое с услаждением, услаждение минется, а худое 
останется. (7, 281) 

Та потеря прибыточна, ежели за худое хорошее, за бесчестное преславное, за презренное 
дражайшее что получить можно. (7, 338) 

хорошеньк[о]: 1 
Пожалуй, для меня пускай оно всходит хотя в полночь, лишь бы мне только 
<<хорошеньк[о]> до доволь[ства?]> выспаться довольно. (7, 334) 

хорошенько: 1 
Мне и того довольно, что ты лучше слугу иметь хочешь способного к услужению, нежели, 



<обрюзглого, отк[ормленного]> как быка, <хорошенько> откормленного. (7, 336) 

хороши: 1 
Я не могу понять, чтобы красные <и светлые> глаза (какова заря) хороши казались, однако 
ежели автор правду говорит, то оной госпожи очи таковы были. (7, 126) 

хорошие: 1 
При распространении слова наблюдать надлежит: 1) чтобы в подробном описании частей, 
свойств и обстоятельств употреблять слова избранные и убегать весьма подлых, ибо оне 
отнимают много важности и силы и в самых лучших распространениях; 2) идеи должно 
хорошие полагать напереди (ежели натуральный порядок к тому допустит), которые 
получше, <послабее> те в средине, а самые лучшие на конце так, чтобы сила и важность 
распространения в начале была уже чувствительна, а после того отчасу возрастала и к концу 
была устремительна. (7, 154) 

хороших: 3 
Первое зависит от основательного знания языка, от частого чтения хороших книг и от 
обхождения с людьми, которые говорят чисто. (7, 236) 

В первом способствует прилежное изучение правил грамматических, во втором <записка 
слов> — выбирание из книг хороших речений, пословий и пословиц, в третьем — старание о 
чистом выговоре при людях, которые красоту языка знают и наблюдают. (7, 236) 

Но хотя при всех риторических правилах примеры великое оным подают изъяснение, однако 
при описаниях больше всех оным помогают; для того весьма преминуть невозможно, чтобы 
не присовокупить здесь довольного числа хороших примеров. (7, 348) 

хорошо: 7 
Итак, рождается оно, когда мы о наших худых поступках рассуждаем; для того, кто сию 
страсть в другом возбудить хочет, должен 1) предложить обстоятельно все его худые дела, 2) 
что в сих делах запереться нельзя, для того что всем явны, 3) что он первый такое зло учинил 
или большее, нежели другие, 4) что от него не надеялись такого злого поступка, 5) что оное 
злое дело вредит больше ему, нежели другим, 6) что для того все люди от него отвращение 
имеют, 7) что следствия худых своих дел скоро он чувствовать будет, 8) что очень бы хорошо 
было, ежели бы то злое дело не учинилось. (7, 193) 

Хорошо, однако должен буду покинуть играть по ночам. (7, 338) 

Хорошо тому терять свиней, кто из него золото делает. (7, 338) 

Коль часто златый оный утренний свет освещает твою спальню, или ты не можешь 
догадаться, что он тебя спящею укоряет: Безумный человек, или тебе хорошо кажется, что ты 
наилучшую часть жизни своей напрасно теряешь? (7, 338) 

Хорошо ты говоришь! (7, 339) 

Весьма хорошо! (7, 339) 

Иногда приложение полагается напереди, а потом следует вымысл, как в следующем 
примере: Жениться хорошо, да много и досады. (7, 364) 

хотел: 11 
Коей бы ты власти, которому голосу, которой стороне последовать и чьему бы ты повелению 
хотел повиноваться? (7, 273) 



Кто найдется, таким мужеством одаренный, который бы хотел в правде за республику 
вступиться, который бы показывал услуги добрым людям, который бы истинной и 
непоколебимой похвалы искать пожелал, ежели он знает двух разорителей республики, 
Габиния и Пизона? (7, 291) 

В последний день своея жизни о том рассуждал много и за несколько дней перед тем из-под 
караулу <на свободу> уйти не хотел, хотя то легко ему учинить можно было. (7, 305) 

Сегодня хотел я, Филипн, тебя посетить, однако тебя дома не сказали. <ты дома не 
сказался> (7, 334) 

Скажи мне, ежели бы ты слугу имел, хотел ли бы ты, чтобы он был толст или чтоб он был 
проворен и ко всем делам способен? (7, 336) 

Не возненавидел ли бы <любил ли бы> ты весьма человека, который бы мог или хотел 
<чарод[ейством]> коварными ухищрениями убавить несколько лет твоей жизни? (7, 339) 

Ежели бы ты был семидесяти лет, то бы я тебя от того отвлекать не хотел, к чему ты привык, 
а ты, как я думаю, чуть вступил на семнадцатый год. (7, 342) 

Слава бы моя была довольна дать мне преимущество, ежели бы я не хотел оное получить 
силою разума, равно как оружием, и торжествовать по моим словам, как по военным 
действиям, ибо, получив наследное владение после своего отца, колеблющееся и 
возмущенное его смертию, умел я оное укрепить казнию его убивцев и потряс Грециею, 
опровергнув Фивы. (7, 345) 

Александр, взглянув <воззрев> на него (Пармениону выговаривать больше не хотел, для того 
что незадолго перед тем жесточае, нежели как сам хотел, его изобличал), говорил: Такое 
коварство, которому вы меня учите, ворам и разбойникам прилично, ибо желание 
<<желание> намерение> их только в том состоит, чтобы обманывать, но я не попущу, чтобы 
<моей славе> всегда или отсутствие Дариево, или теснота мест, или татьское <ночное> в 
ночи нападение моей славе препятствовало. (7, 361) 

Увидев там, <вдруг> что Жучко спит, Обняв пастушку, Фирс храпит, И овцы все лежали 
<повалились> сряду, Он мог из них любую взять, Но, не довольствуясь убором, Хотел 
прикрасить разговором И именем овец назвать. (7, 364) 

хотели: 4 
Сего во всех блудодеяниях, сего в расхищении храмов, сего в нечистых пированиях имел 
главным; и сходство нравов имело такой союз и единодушие, что Апроний, который другим 
казался грубым варваром, ему виделся покоен и красноречив; и которого все ненавидели и 
видеть не хотели, но он без того жить не мог; которого в пированиях иные отбегали, но он с 
ним и пил из однех сосудов; наконец, гнусного Апрониева смраду из горла и от всего тела 
уже и скот, как сказывают, терпеть не мог, однако ему одному сладок и приятен 
казался. (7, 141) 

Цицерон в 7 слове против Верреса говорит: Ты ли дерзнул рабов в Сицилии, к столпу уже 
привязанных, свободить и от смерти отторгнуть, о которых ты знал, что они принять оружие 
и войну против нас начать хотели и что уже по приговору всего совета осуждены и по 
древнему обыкновению на казнь отданы <преданы> были? (7, 217) 

Прохождение есть когда <сочинитель> притворяемся, якобы мы говорить о чем не хотели, 
однако тем самим оное живо представляем. (7, 276) 

Он снова свой притвор с боязнью начал так: От Трои отступить хотели часто греки И, 



трудную войну не окончав, оставить, и проч. (7, 363) 

хотелось: 1 
Чего тебе хотелось? (7, 291) 

хотению: 1 
Итак, был ты, Катилина, у Лекки в доме, разделил Италию на части, положил по своему 
хотению, куда кому итти, выбрал, кому в Риме остаться и кого с собою вывесть, расписал 
части града к зажжению. (7, 194) 

хотения: 2 
Желание, фигура, есть изъявление сильного хотения добра или зла себе либо кому-нибудь 
другому, например: О, дабы товарищ мой, муж прехрабрый, нечестивые советы Катилинины 
разрушил оружием (Циц. в сл. за Мурену). (7, 281) 

Моление или прошение есть <когда по возбуждении какой страсти> представление сильного 
хотения с уклонностию к какому-нибудь лицу. (7, 282) 

хотим: 2 
Пример из Димосфенова первого слова против Филиппа: О дабы мы вместо всего сего 
благоразумно рассудили, что Филипп — наш неприятель, что он у нас все наше отнимает, что 
он уже немалое время против нас сурово поступает, что все то нам противно, на что мы 
прежде надеялись, что мы впредь ни на кого, как только на самих себя, уповать должны и что 
может быть в скором времени на сем месте, где я говорю, биться с ним принуждены будем, 
для того что теперь там воевать не хотим. (7, 279) 

Сие наблюдается больше в повествованиях и описаниях; напротив того, по наращению всегда 
важнейшие идеи следуют тем, которые не так важны, и заключаются самою важною, что 
наблюдать должно в периодах, которыми хотим что доказывать, возбудить <возбуждать> или 
утолять страсти. (7, 371) 

хотите: 2 
Ожидайте беззакония толь великого, как хотите, однако превышу ожидание ваше. (7, 272) 

Или вы, ходя по площади, только друг друга спрашивать хотите: Скажи, пожалуй, не знаешь 
ли чего нового? (7, 288) 

хоть: 10 
Как если хочешь ты, то стань за нас хоть поздно <хоть поздно стань за нас> И греческих 
сынов избавь от сей беды. (7, 187) 

Когда действие, от свойств места происходящее, представляется сильным или 
недействительным: <место представляется как препятствие> Хоть ныне я в волнах плыву, Но 
воды не гасят любви. <любови> (7, 213) 

То правда, и мое в том мнение согласно, Но даром хоть никто, а многие напрасно. (7, 214) 

Проворна и бодра, растет в пути своем, Хоть сперва и мала и ходит боязливо, <Мала в 
рождении и ходит боязливо> Но вскоре до небес главу свою возносит. (7, 230) 

Троп предложения состоит в пренесении предложения от собственного знаменования к 
другому, например: По саже гладь, хоть бей, Ты будешь черн от ней. (7, 238) 

<По саже гладь, хоть бей — Ты будешь черн от ней.> (7, 251) 



Если мертву найдешь, то сбери хоть кости. <Если мертву найдешь, погреби хоть 
кости> (7, 282) 

Я слова не скажу про женские наряды: Кто мил, на том всегда приятен и убор, Хоть правда, 
что притом и кошелек неспор. (7, 365) 

хотя: 95 
<В нынешние веки хотя нет толь великого употребления украшенного слова, а особливо в 
судебных делах, каково было у древних греков и римлян, однако в предложении божия слова, 
в исправлении нравов человеческих, в описании славных дел великих героев и во многих 
политических поведениях коль оное полезно, ясно показывает состояние тех народов, в 
которых словесные науки процветают.> (7, 91) 

Но хотя проза от поэмы для отменного сложения разнится, а потому и в штиле должна быть 
отлична, однако в рассуждении общества материи весьма с оною сходствует, ибо об одной 
вещи можно писать прозою и стихами. (7, 97) 

Оттуду же произведено и речение ρητωρ (ритор), которое хотя на греческом языке значит 
витию или красноречивого человека и в российский язык в том же знаменовании принято, 
однако от новейших авторов почитается за именование писателя правил риторических. (7, 99) 

Обстоятельства суть те вещи, которые хотя с данною вещию не соединены, однако имеют к 
ней некоторую принадлежность; так, встречающиеся путнику звери, около пути лежащие 
места, по реке плавающие суда и птицы, пчела, на розе седящая, суть обстоятельства 
путника, реки и розы. (7, 107) 

Сие душевное дарование хотя многие имеют от природы велико, однако оно не всегда и не во 
всяком случае надежно, для того в споможение оного должно здесь предложить некоторые 
правила. (7, 110) 

В сем примере хотя только первые и вторичные идеи и те из немногих мест риторических к 
терминам приложены, однако ясно видеть можно, что чрез сии правила совображение 
человеческое иметь может великое вспоможение и от одного термина произвести многие 
идеи. (7, 115) 

И посему называются такие предложения <рассуждения> косвенными, которые, однако, 
можно привести в чистые логические, <прямые> изобразив сказуемое <приписуемое> чрез 
иную часть слова, например, в сем предложении огонь горит, глагол переменив в причастие и 
приложив связку, будешь иметь огонь есть горящий, где подлежащее, сказуемое и связка 
изображены явственно, хотя в российском языке сия речь несвойственна. (7, 117) 

Хотя четвертую часть света Америку пространным океаном от нас натура отделила, однако 
рачению и отважности человеческой чрез все бывающие в нем опасности путь 
открылся. (7, 122) 

Хотя когда небо ясно и море безмятежно, однако искусный кормщик бодрствует, равно так, 
когда оно сильною бурею возмущенно. (7, 122) 

Но сие от искусных почитается за самую тщету, ибо что может то пособить, ежели и 
расположить союзы, например: хотя, однако, не токмо, но и, ежели идеи в них невместны или 
еще и не приисканы? (7, 125) 

Ни о честных художествах, ниже о земледельстве старается, ни вежества, ни общей пользы 
не причастен, но только по площади ходит, как змей или скорпион, испустив жало, туда и 
сюда поглядывает, чтобы кому нанести вред или поношение, либо заразить кого каким-



нибудь бедствием или хотя кого устрашить и тем себе корысть получить. (7, 130) 

От рода и вида распространяется слово, 1) когда, хотя говорить о виде, прежде предложишь о 
роде, под которым он содержится. (7, 132) 

Но жизненные свойства хотя надлежат токмо до одних <онех> одушевленных вещей, однако 
в увеличении слова чрез распространение весьма плодовиты, для того что их много больше, 
нежели материальных. (7, 137) 

И хотя она ужасна, горька, лице имеет варварское или паче зверское, и волка и льва злейше, 
однако кротка, и вожделенна, и меда сладчайшая пленникам своим кажется. (7, 139) 

Хотя еще на них кует мечи и оружие, копает пропасти, к стремнинам и камням приводит и к 
бесконечным казням сети сплетает, однако мыслят, что ею они блаженны. (7, 139) 

И хотя оне нередко бывают в слове пристойны, однако в их составлении надлежит поступать 
осторожно, чтобы не родились подлые и смешные в речениях игрушки, что нередко 
случается в именах, чрез преложение письмен (§ 10, прав. 3) произведенных, которые 
анаграммами называются. (7, 140) 

Таким образом, Василий Селевкийский распространяет слово в описании единоборства 
Давидова с Голиафом: Хотя сей есть воин (говорит Давид), а я в брани неискусен, но сие 
самое меня ободряет, ибо не на силу свою надеюсь, но со благодатию иду на 
сражение. (7, 141) 

Честь, достоинство, место, чин, благодеяния ваши хотя мне всегда преславными казались, но, 
ныне возобновленные, много пресветлее <Печатать. Ломоносов> видятся, нежели когда бы 
они никогда мне не затмевались. (7, 148) 

<От знаменования имени неспоримых доводов составлять не можно, кроме однех догадок 
или мнений, но хотя они и неосновательны, однако от сочинителей слова иногда не без 
пользы употреблены бывают.> (7, 159) 

От <знамено[вания]> имени <произведены бывают неспоримые> составляются 
доказательства: 1) особливо от произведения (§ 10, пр. 5), чрез наклонение частей слова 
учиненные, например: кто воздержан, тот конечно воздержится; или: кто боязлив, тот боится; 
или: кто воровал, тот вор; или: ежели кротость любим, то и кротких любить должно; 2) 
<производные имена от своих> доказательства от первообразных речений хотя и не могут 
быть неспоримы, однако часто некоторую вероятность <в себе> имеют, например: ежели 
греческое имя θεος (бог) происходит от глагола θειν (бежать), российское бог от имени бег, 
немецкое Gott (бог) от глагола geht (идет), то можно с вероятностию заключить, что древние 
греки, славяне и немцы почитали богами те вещи, которые <беспере[станное]> постоянное 
течение имеют, то есть солнце, луну, звезды или великие реки; 3) но когда представляется 
несколько одноименных, которые имели подобные свойства или приключения, и потому и о 
прочих того же имени то же заключается, то не имеет никакого основания и совсем 
тщетно. (7, 160) 

Ибо, хотя четыре Актеона несчастливый конец имели, как Плутарх в житии Серториевом 
пишет, что один был от своих псов <собак> растерзан, два от диких вепрей убиты, четвертый 
присушным зелием напоен был и, от того взбесившись, умер, и хотя примечено, что римские 
кесари, которые Каии назывались, несчастливо умерли, однако из того не следует, чтобы 
тому же и с другими одноименными случаться должно было, ибо весьма многие примеры 
противное тому показывают. (7, 160) 

В пример предлагается Тертуллианово доказательство из Апологии, гл. 2, от противных и 



несходственных против Траянова повеления, что он христиан хотя искать не велел, однако 
приведенных казнить указал: О коль безрассудное повеление! (7, 165) 

Хотя доводы и довольны бывают к удостоверению о справедливости предлагаемыя материи, 
<темы> однако сочинитель слова должен сверх того слушателей учинить страстными к 
оной. (7, 166) 

Итак, что пособит ритору, хотя он свое мнение и основательно докажет, ежели не употребит 
способов к возбуждению страстей на свою сторону или не утолит <<угомонит> умягчит> 
противных? (7, 166) 

Для того разумный ритор прилежно наблюдать должен хотя главные слушателей свойства, то 
есть 1) возраст, ибо малые дети на приятные и нежные вещи обращаются и склоннее к 
радости, милосердию, боязни и к стыду, взрослые способнее приведены быть могут на 
радость и на гнев, старые перед прочими страстьми склоннее к ненависти, к любочестию <к 
чести; к честолюбию> и к зависти, страсти в них возбудить и утолить труднее, нежели в 
молодых; 2) пол, ибо мужеский пол к страстям удобнее склоняется и скорее оные оставляет, 
но женский пол, хотя на оные еще и скоряе побуждается, однако весьма долго в них остается 
<в себе удерживает> и с трудом оставляет; 3–4)… . (7, 168) 

Надлежит высматривать склонность слушателей, чувствами ли они больше увеселяются или 
разумом; последних хотя и мало бывает, однако для них должно вмещать при возбуждении 
радости важные и ученые предложения. (7, 172) 

Цицерон по изгнании Катилины, возбуждая радость в римском народе, говорит: Уже мы, 
наконец, римляне, Катилину, дерзостию бесящегося, беззаконием дышащего, язву на 
отечество злобно нанести хотящего, вам и граду сему мечем и пламенем грозящего, из града 
или извергнули, или выпустили, или хотя словами проводили. (7, 172) 

О дабы всем сим могли мы приговорами и советами нашими отереть слезы или бы можно 
было употребить такое всенародное слово, для которого бы <по которому бы они печаль и 
плач отложили и паче бы; для которого бы они печаль и плач отложили и паче бы> 
радовались о том, что хотя род человеческий различным смертям подвержен, однако 
ближним их прекраснейшая приключилась. <<и проч> <и что она без погребения не 
оставлена> что и им для отечества> (7, 176) 

Ритор, когда оную в ком возбудить хочет, <желает> то должен он представить, 
<представлять> 1) что оное добро получить возможно, 2) что в получении оного хотя есть 
препятствия и затруднения, однако преодолеть их не весьма трудно, 3) что к получению 
оного есть довольные способы, 4) что есть примеры, как другие прежде подобным образом то 
же достали или он и сам прежде сего получал, 5) <вероятно> что время, место или 
обстоятельства к тому способны, 6) что есть признаки божией помощи, на которую уповать 
должно. (7, 179) 

И Александр Великий, <<ободряя сво[их]> возбуждая> хотя солдат своих подвигнуть на гнев 
против Бесса, Дариева убийцы, говорит у Курция, в книге 6: Погрешили мы, любезные мои 
солдаты, ежели Дария для того только победили, чтобы холопу его отдать государство, 
который дерзнул учинить крайнее беззаконие и государя своего, иже от чужих помощи 
требующего, как пленника держал во узах, которого бы мы, победители, пощадили. (7, 184) 

Уликс, <царь> утоляя гнев Ахиллесов на Агамемнона, <приняв чашу> налив чашу вина и 
хотя пить, <за его здравие> говорит у Гомера, в Илиаде, Иота: За здравие твое. (7, 186) 

Сию страсть хотя не надлежит ритору как человеку, добрым делам и нравам учащему, в 



слушателях возбуждать, однако способы к движению оныя знать надобно тем, которые хотят 
кого-нибудь описать, в других зависть возбуждающего, или кого завидующего 
представить. (7, 191) 

Для себя предлагают, 1) что тот человек (на которого зависть подвигнуть должно), хотя ему 
(в ком зависть возбуждать надлежит) летами, породою или искусством, либо заслугами 
равен, или еще и меньше, однако много большее награждение, похвалу или чин имеет, 2) что, 
хотя он искал богатства, чести или какого-нибудь добра, однако другой у него перехватил, 3) 
что другой в кратком времени стал толь счастлив, 4) что другого честь — утрата его славы и 
другого прибыток есть его убыток, 5) что его добро другому достается, 6) что кому он желает 
несчастия, тому счастие приключилось. (7, 191) 

В таких обстоятельствах, Катилина, поступай далее в начатом твоем деле, выйди наконец из 
города; ворота отворены, поезжай; уже чрез меру долго ожидает манлианское войско тебя, 
своего предводителя; выведи с собою всех своих сообщников или хотя большую часть оных, 
очисти город; от великого меня избавишь страху, сколь скоро между мною и тобою стена 
будет; с нами быть тебе больше невозможно. (7, 194) 

Также, хотя Квинтилиан и другого о сем мнения, то есть чтоб важное слово насмешества в 
себе не имело, и говорит: Plerique Demostheni facultaten huius rei defuisse credunt, Ciceroni 
modum (Многие верят, что Димосфен не имел к тому натуральной склонности, а Цицерон — 
меры), однако в сем Цицерона оправить должно, для того что иногда насмешество много 
больше действует, нежели самая важная речь, как Гораций говорит: ............ ridiculum acri 
Fortius et melius magnas plerumque secat res. (Насмешка остротой скорее проницает И знатные 
<важные> дела свободно пресекает). (7, 195) 

Хотя краткое слово Флавия, епископа антиохийского, предложенное к Аркадию, греческому 
императору, для испрошения оному городу прощения состоит из важных и сердце 
человеческое движущих идей, как то Златоуст изображает в одном слове к народу 
антиохийскому, однако помянутый государь не меньше побужден был к слезам плачевным 
видом того, сединами украшенного и слезами обливающегося архиерея, нежели жалостными 
его словами. (7, 196) 

Здесь надлежит показать, что в оной вещи нет никакого добра или оно весьма мало, или хотя 
бы оно подлинно было, однако он того не имеет, или оно ненадежно. (7, 198) 

Например, чтобы представить кого в радости, то должно сказать, 1) как он тем услаждается, 
что получил великое добро, 2) а особливо, что он <Апреля 6. Выбрав все, печатать. 
Ломоносов> оное любил и ныне любит, 3) как он в радости воспоминает положенные труды, 
преодоленные препятства и беды в снискании оного, 4) как ему то приятно, что он сие добро 
один получил, хотя и другие то же достать старались, и прочая (смотри § 103). (7, 198) 

Внемлите и мою услышьте днесь мольбу: <Внемлите и мою услышите мольбу> Когда Зевес 
судил, чтоб лютый сей злодей Достигнул до земли и до брегов Гесперских, Что рок так 
положил и переменить не можно: То пусть хотя его жестока мучит брань; Изгнан и отлучен 
от сына своего, Пусть просит помощи, зря злую смерть другов. (7, 202) 

И хотя великие начальники красноречия, Гомер, Димосфен и Цицерон, оные редко 
употребляют, однако многие примеры показывают, что они в составлении замысловатых 
предложений весьма искусны были и только для того не часто их в речах своих вмещали, что 
Гомер писал героическую поэму, а Димосфен и Цицерон упражнялись больше в 
гражданском, а особливо в судебном красноречии, в которых витиеватые речи не так 
вместны, как в других материях. (7, 205) 



Когда от одной части отъятое в другой оставляется: Великий Петр хотя отнят от нашего 
зрения, однако в сердцах наших всегда пребывает. (7, 207) 

Когда одно свойство другому как воспящающее представляется: Злой и глупый богач однем 
путем ходят: оный хотя добро сделать умеет, однако не хочет, а сей хотя и хочет, но не 
умеет. (7, 208) 

Когда от времени обыкновенные его свойства, действия или обстоятельства отъемлются: О 
весна, юность лета, прекрасная мати цветов, хотя ты возвращаешься, но кроме тоски с собою 
ничего не приводишь. (7, 212) 

Хотя он у людей был в жизнь свою презренный, По смерти в янтаре у них стал драгоценный. 
<По смерти в янтаре у них же стал почтен> (7, 215) 

<Вымыслами называются предложения, которых действительно на свете не бывало или хотя 
и были, однако некоторым отменным образом.> (7, 220) 

Возвышение слова хотя зависит много от украшений, о которых предлагается в следующей 
части, однако и от вымыслов получает оно не меньшее великолепие, которые особливо в 
стихотворстве имеют великую силу и могут по справедливости душею высокого стиха 
назваться, что в славных стихотворцах ясно видеть можно. (7, 221) 

Сила в украшении риторическом есть такова, каковы суть пристойные движения, взгляды и 
речи прекрасной особы, дорогим платьем и иными уборами украшенной, ибо хотя она 
пригожеством и нарядами взор человеческий <зрение человеческое> к себе привлекает, 
однако без пристойных движений, взглядов и речей вся красота и великолепие как 
бездушны. (7, 238) 

Равным образом, слово риторическое, хотя будет чисто составлено, приличным течением 
установлено и украшено великолепно, но без пристойного движения речений и предложений 
живности в нем никакой не будет. (7, 238) 

Так, Ахиллес, гневный на Агамемнона, говорит у Гомера, что он с Агамемноном не 
примирится, хотя бы он давал ему все богатство, которое в песке морском или в земных 
недрах скрыто, и дочери его за себя не поймет, хотя бы она красотою с Венерою и 
искусством с Минервою могла сравниться. (7, 255) 

И хотя в латинских риториках считают таковых фигур больше, однако прочие отчасти только 
сродны латинскому языку и для того надлежат до грамматики больше, нежели до риторики 
отчасти не имеют столько достоинства, чтобы они за особливые способы в красноречии 
почтены быть могли. (7, 257) 

Перед тем, который, хотя <сие и знал> о сем и ведал, однако меня прежде, нежели видел, 
возвратил обществу, который мне писал из Египта, чтобы я был таков же, как и прежде, и 
который тогда один правил всем владением римского народа, позволил быть мне 
другому. (7, 265) 

Хотя и был какой случай, однако пропущен. (7, 272) 

<К сему в пример служат и следующие стихи: Хотя б вы, готы, возмутили <возбудили> 
<Хотя б на нас вы возбудили> Поящи запад быстрины, Хотя бы против нас взбудили Союзны 
ваши все страны, Но тщетны были б все походы: Незнаемые вам народы, Что дале севера 
живут, Того по вся минуты ждут Что им велит Елисавета, Готовы стать противу 
света.> (7, 275) 

Хотя фигуры, будучи употреблены порознь по пристойным местам, <украшают> и 



возвышают слово, однако, ежели они прилично соединены или смешаны будут, то подают 
оному еще большую силу и стремление. <великолепие> (7, 287) 

Пускай стоит сей град преславный, мое любезнейшее отечество, хотя мало я добра от него 
вижу. (7, 292) 

Смешение и соединение фигур, равно как и тропов, должны иметь свою меру, а особливо в 
рассуждении разных родов слова, ибо, хотя фигуры важную и благородную материю 
украшают, возвышая и устремляя слово, однако в подлых материях <употреблены быть не 
могут, разве кто желает оную> частое оных употребление неприлично. (7, 292) 

Итак, хотя отмстить на его сыне не сыскал вящей мести, как приняв того ко двору 
своему. (7, 297) 

Хотя у древних учителей красноречия о хрии правил не находим, однако немало есть оныя 
примеров в их сочинениях. (7, 298) 

Но хотя не могу толикого превосходительного разума подражанием достигнуть, однако 
желанием к тому близко приступаю. (7, 302) 

Таким образом, хотя некогда жил я посреде великого множества народа и в очах граждан 
римских, но ныне, убегая от взора беззаконных, которыми все места преизобилуют, сколько 
можно скрываюсь и часто живу в <на> уединении. (7, 302) 

Хотя Сципион и по моему рассуждению получил большую похвалу, однако нет знаков 
остроумия его, писанию преданных, ни единого дела, учиненного в праздности, ни в 
уединении исполненной должности. (7, 303) 

Но вся <целая> философия, любезный мой сын, хотя изобильна и плодоносна, и ни едина 
часть оныя пуста и невозделанна, однако нет в ней ничего плодоноснее и изобильнее учения 
о должности, из которого произведены бывают постоянного и честного жития 
правила. (7, 303) 

Для того хотя уповаю, что ты от приятеля нашего Кратиппа, верховного из философов 
нынешнего времени, по вся дни сие слышишь и перенимаешь, однако же полезно быть 
рассуждаю, чтобы твой слух со всех сторон такими словами наполнялся и, ежели можно, не 
внимал бы ничего другого. (7, 303) 

Сие хотя все делать должны, которые в честное житие вступить желают, однако не знаю, не 
больше ли надлежит тебе, нежели прочим, ибо от тебя ожидают, что будешь ты подражать 
немало моему рачению, много моей чести и несколько, может быть, моей славе. (7, 303) 

В последний день своея жизни о том рассуждал много и за несколько дней перед тем из-под 
караулу <на свободу> уйти не хотел, хотя то легко ему учинить можно было. (7, 305) 

И хотя почти уже в руках держал смертную чашу, однако так разговаривал, что казалось, 
якобы он восходил на небо, а не к смерти был понуждаем. (7, 305) 

Но муж добродетельный в убожестве, <добродетель в убогом> как драгоценный камень в 
коре, только однем искусным знаем и, хотя презрен от невежд, однако цену свою в себе 
содержит. (7, 309) 

Ты знаешь старую пословицу: не всякому по Якову; <не для всех сплю> также известна тебе 
и Назикина шутка, как некогда он, хотя посетить приятеля своего Енния, спрашивал, дома ли 
он, и как служанка отказала; тогда Назика хотя и догадался, что он дома, однако домой 
возвратился. (7, 334) 



Пожалуй, для меня пускай оно всходит хотя в полночь, лишь бы мне только 
<<хорошеньк[о]> до доволь[ства?]> выспаться довольно. (7, 334) 

Хотя не изрядно, однако справедливо. (7, 338) 

Однако <кузнец> ремесленные люди для бедной прибыли встают прежде свету, то нас ли 
любовь к премудрости возбудить не может, чтобы мы хотя солнца послушались, когда оное к 
неоцененному приобретению нас возбуждает? (7, 341) 

Из сего <натурального, чистого и сомнительного> разговора ясно усмотреть можно, что в 
расположении по разговору части, составляющие хрию и силлогистические формы, не токмо 
вместны, но и весьма надобны, ибо, хотя разговором представленное слово не от одного лица 
происходит и вопросами и ответами прерывается, однако подобия, противные, примеры, 
свидетельства и прочая в нем предлагаются. (7, 342) 

Хотя и груба речь, однако не варварская! (7, 345) 

И, хотя по учинении толиких дел, человеческую силу превосходящих, люди богом меня 
почитали, однако сие им простительно, также и мне, что я на то для утверждения новой 
империи соизволил. (7, 345) 

Итак, в расположении частей описуемой вещи должно наблюдать пристойный порядок, 
который, хотя не всегда однем образом для разных свойств самой материи следовать должен, 
однако вообще положить можно, что в описаниях бездушных вещей пристойнее начинать с 
описания места, <и положения> потом описать целое и части и материальные их свойства и к 
ним присовокупить оных действия или страдания, между ими самими бывающие или в 
рассуждении других, вокруг лежащих вещей, также и обстоятельства времени и 
прочая. (7, 348) 

Но хотя при всех риторических правилах примеры великое оным подают изъяснение, однако 
при описаниях больше всех оным помогают; для того весьма преминуть невозможно, чтобы 
не присовокупить здесь довольного числа хороших примеров. (7, 348) 

Имел Катилина, как вы, думаю, помните, многие, хотя неявственно изображенные, однако 
несколько начертанные великих добродетелей признаки. (7, 350) 

И хотя обходился он со многими злыми людьми, однако притворял себя, якобы он искал и в 
самых честных мужах. (7, 350) 

<Между правилами о расположении и повествовании должно упомянуть о двух частях 
повествования, то есть о выступлении и вводных речах, которые хотя не <так> совсем 
необходимы, однако весьма пристойны, и повествование без них весьма сухо и невесело 
бывает.> (7, 355) 

И уже варвары, оставив город, разбежались, куда кого боязнь загнала, когда Александр ввел в 
город свою фалангу (коренное регулярное македонское войско). <но хотя> (7, 356) 

Некоторые, хотя под упавшими кровлями живы остались, однако от страху <и от неядения> и 
с голоду померли. (7, 358) 

К великим повествованиям надлежат посторонние части, по обстоятельствам и по 
произношению вмещаемые, а именно выступления и вводные речи, которые в них хотя не 
совсем необходимо нужны, однако весьма приличны, ибо повествования без них кажутся 
весьма тощи и не имеют требуемой живности. (7, 359) 

Александр, или сам сомневаясь или хотя испытать своих генералов, военный совет собрал и, 
как бы лучше всего с неприятелем действовать надлежало, спрашивал. (7, 360) 



Хотя во второй части и предложено учение о украшении вообще, однако описания и 
повествования имеют некоторые себе свойственные, из которых, во-первых, суть фигуры, 
которые чаще других и приличнее в описаниях и повествованиях употребляются, второе, 
особливое употребление некоторых мест риторических. (7, 368) 

Например, употребление изречения, из Курция, кн. 5: Итак, хотя <когда> уже отвсюду <со 
всех сторон> македонское оружие блистало, и неприятели сугубым злоключением угнетаемы 
были, однако весьма жестоко против них стояли, <и чая [?], что необходимая нужда 
непроворство их поощряет. NB. Подчеркнутые набирать ведомостными> ибо нужда 
поощряет и непроворных, и отчаяние бывает часто причиною надежды. (7, 368) 

По союзам располагаются периоды так, как сами союзы друг другу натурально следуют: 
Хотя от смертных сокровенно Грядущих бытие вещей, Однако сердце, просвещенно 
Величеством богини сей, На будущие дни взирает. (7, 375) 

Здесь напереди отставлен союз хотя, который, будучи приложен, <напереди оставлен> много 
бы силы отнял. <великой помощи [?] достоин [?] <325>> (7, 376) 

хотят: 4 
Сию страсть хотя не надлежит ритору как человеку, добрым делам и нравам учащему, в 
слушателях возбуждать, однако способы к движению оныя знать надобно тем, которые хотят 
кого-нибудь описать, в других зависть возбуждающего, или кого завидующего 
представить. (7, 191) 

Взрослых юношей множество в Лакедемонии сам я видел, как между собою с невероятною 
перетужностью бьются кулаками, пятами, ногтями, зубами и лучше хотят быть до смерти 
убиты, нежели сказать, что их одолели. (7, 300) 

Охотники, которые заправду хотят в красноречии упражняться, могут сию же тему для 
своего обучения распространять из разных мест риторических и украсить пристойными 
тропами и фигурами для своей пользы. (7, 311) 

Атриды и Уликс весьма того хотят. (7, 363) 

хотящего: 1 
Цицерон по изгнании Катилины, возбуждая радость в римском народе, говорит: Уже мы, 
наконец, римляне, Катилину, дерзостию бесящегося, беззаконием дышащего, язву на 
отечество злобно нанести хотящего, вам и граду сему мечем и пламенем грозящего, из града 
или извергнули, или выпустили, или хотя словами проводили. (7, 172) 

хотящей: 1 
Хотящей умереть, кого уже бояться? (7, 202) 

хотящие: 1 
В начале периода или члена стоящее ударение на первом складу пристойно в прошениях и 
повелениях и где представляется печаль, страх или что внезапное; на втором и на третьем 
складу ударение прилично в предложениях о великолепных, важных, радостных и сильных 
вещах; <дале[е] третиего> на четвертом, пятом и прочих складах с начала ударение имеющих 
речений в пристойном течении слова строго поступать хотящие редко в начале употреблять 
должны. (7, 244) 

хотящих: 1 
Дионисий, тиран сицилийский, коль коварен был в опровержении хотящих быть ему 



равными и коль злобен к людской пагубе, из сего единого познать можно. (7, 297) 

хочет: 28 
Итак, когда кто хочет соединить две простые идеи в сложенную, то недовольно, чтобы их 
связать каким ни есть союзом, как надежда и ободрение, ибо в сем соединении нет 
совершенного разума, но должно между ими положить какое-нибудь взаимное 
соответствование, например: надежда есть ободрение. (7, 116) 

Кто хочет большим быть, Тот должен всем служить. (7, 122) 

От целого и от частей слово распространить можно, когда, во-первых, предложишь целое с 
общими его свойствами, до всех частей купно надлежащими, а потом главные и знатные его 
части особливо; так, ежели кто хочет распространенно представить какой великий и 
прекрасный город, тот может изобразить сперва его обширность, красоту, положение, 
множество народа, а после того знатнейшие части, как стены, церкви, великолепные домы, 
улицы, площади и разные публичные строения. (7, 133) 

А чтобы отвращать удары или напасть на своего противника, того он не может и не 
хочет. (7, 152) 

Что до состояния самого ритора надлежит, то много способствует к возбуждению и утолению 
страстей: 1) когда слушатели знают, что он добросердечный и совестный человек, а не 
легкомысленный ласкатель и лукавец; <льстец> 2) ежели его народ любит за его заслуги; <к 
нему <к отечеству>> 3) ежели он сам ту же страсть имеет, которую в слушателях возбудить 
хочет, а не притворно их страстными учинить намерен, ибо он тогда не токмо словом, но и 
видом и движением действовать будет; 4) ежели он знатен породою или чином; 5) с 
важностию знатного чина и породы купно немало помогает старость, которой честь и 
повелительство некоторым образом дает сама натура. (7, 168) 

И, таким образом, ежели кто хочет приятную или скучную страсть возбудить, то должен он 
своим слушателям представить все к предлагаемой вещи принадлежащее добро или зло в 
великом множестве и скоро одно после другого. (7, 169) 

Буде же он какую-нибудь страсть утолить хочет, то должен слушателям показать, что оного 
добра или зла в предлагаемой вещи нет, к которому они толь страстны, или по последней 
мере изъяснить, что оное добро или зло не толь велико, как они думают. (7, 169) 

Для того, ежели кто хочет в слушателях печаль возбудить, <в первом случае служат почти те 
же правила, которые предложены к возбуждению радости, только обратным образом, а 
именно> то должен он представить, 1) что они великое, нужное и полезное добро потеряли, 
2) потеряли то, что они любили, 3) чего толь долго искали, 4) для чего <на что> столько 
трудов и попечения положено и бед претерплено, 5) потеряли то, что прежде у других с 
трудом перехватили, 6) что неприятели их о том радуются, 7) что того несчастия давно было 
должно остерегаться, однако оно небрежением <несчастием> их учинилось, и что уже о том 
стараться поздно, 8) представить те времена и места, в которые и на которых они добром тем 
увеселялись, 9) припомнить посторонние обстоятельства, которые, соединившись с 
потерянным добром, их радость умножали, 10) упомянуть о признаках, которые оное 
несчастие предвозвещали. (7, 174) 

Посему, ежели кто хочет возбудить против кого-нибудь ненависть, то должен он показать, 
какие в нем есть недостатки, как он зол, вредителен, нечестив, неправнодушен и прочая 
(смотри § 9). (7, 178) 

Ритор, когда оную в ком возбудить хочет, <желает> то должен он представить, 



<представлять> 1) что оное добро получить возможно, 2) что в получении оного хотя есть 
препятствия и затруднения, однако преодолеть их не весьма трудно, 3) что к получению 
оного есть довольные способы, 4) что есть примеры, как другие прежде подобным образом то 
же достали или он и сам прежде сего получал, 5) <вероятно> что время, место или 
обстоятельства к тому способны, 6) что есть признаки божией помощи, на которую уповать 
должно. (7, 179) 

Сия страсть напрягается, когда стыд, раскаяние, страх или отчаяние с нею соединено будет 
по обстоятельствам; <в высоком своем степени называется яростию. <Кто хочет> Для 
возбуждения сея страсти должно представить 1) что <обида> от того человека, на которого 
учинилась великая обида или убыток; 2) что> в высоком своем степени называется 
яростию. (7, 183) 

Когда ритор в ком сию страсть против кого-нибудь возбудить хочет, должен он представить, 
1) что ему от того нанесена великая беда, обида или досада, 2) что он притом еще его 
презирает и осмехает, 3) что тою учиненною им обидою хвастает, 4) что грозится еще и 
впредь больше изобидеть, 5) что от него чинятся во всех добрых предприятиях препятствия, 
6–20)… . (7, 183) 

За то <Тебя> Агамемнон почтит тебя дарами. <хочет. После <того> сего, <упо[мянув?]> 
объявив Агамемноновы подарки, присовокупляет> (7, 188) 

Кто ревность в ком возбудить хочет, должен представить, 1) что он достоин того же добра, 
что другой имеет, 2) что ему будет стыдно, ежели он того же не получит, 3) что предки или 
родители его то же имели, 4) что ревность возводит на высокие степени достоинства, 
приобретает богатство и бессмертную славу, 5) что ревновать не зазорно такой особе, 
которая его не хуже или еще и лучше, 6) что к оной особе и другие не хуже его ревность 
имеют. (7, 192) 

Итак, рождается оно, когда мы о наших худых поступках рассуждаем; для того, кто сию 
страсть в другом возбудить хочет, должен 1) предложить обстоятельно все его худые дела, 2) 
что в сих делах запереться нельзя, для того что всем явны, 3) что он первый такое зло учинил 
или большее, нежели другие, 4) что от него не надеялись такого злого поступка, 5) что оное 
злое дело вредит больше ему, нежели другим, 6) что для того все люди от него отвращение 
имеют, 7) что следствия худых своих дел скоро он чувствовать будет, 8) что очень бы хорошо 
было, ежели бы то злое дело не учинилось. (7, 192) 

Немало служит сие и к возбуждению и утолению страстей, ибо кто хочет в одном возбудить 
любовь или утолить ненависть, тот может представить и описать живо, как другой его любит, 
или кто хочет солдат своих возбудить к надежде и смелости, тот может изобразить, в какой 
робости неприятели их находятся. (7, 198) 

Или не хочет град за ним бежать в погоню И карфагенский флот ограбить их судов? (7, 201) 

<Кто хочет умереть, кого ему бояться? Сожечь было весь флот, и сына и отца Тем жаром 
истребить, и вдруг саму себя> (7, 202) 

У Сенеки Медея борется с двумя противными страстьми, со гневом и любовию к своим 
детям, которых она убить хочет за неверность отца их, Язона, следующим образом: Умножь 
теперь свой гнев и будь бодра, как прежде, И стары злы дела почти за добродетель. (7, 203) 

Когда одно свойство другому как воспящающее представляется: Злой и глупый богач однем 
путем ходят: оный хотя добро сделать умеет, однако не хочет, а сей хотя и хочет, но не 
умеет. (7, 208) 



Сие все каждому за необходимое дело <которую всякому за необходимую> почитать должно, 
ибо, кто хочет говорить красно, тому надлежит сперва говорить чисто и иметь довольство 
пристойных и избранных речений <слов> к изображению своих мыслей. (7, 237) 

Кто сие отрицать хочет, тот пусть покажет движение без движущегося, <свет без светящего, 
шум без шумящего> радость без радующегося, болезнь без болящего. (7, 320) 

В разделительных силлогизмах равным образом полагается, как и в других, прежде всего 
первая посылка и к ней присовокупляется парафрастическое истолкование, либо 
доказательство или распространение из мест риторических обоих частей оныя посылки; 
потом следует другая посылка с <другая с <такими же прибавлениями>> риторическими 
изъяснениями, украшениями или доказательствами; наконец, заключением окончевается, 
соединенным с движением или утолением страсти, к материи приличной; например: ежели 
кто хочет кого ободрить к терпеливости в трудах, тот может свое слово расположить по сему 
разделительному силлогизму: Или покоиться и быть лишенну похвалы, или похвалу 
приобретать и быть лишенну покоя. (7, 326) 

Сей африканец таков нагл, что первенство отнять у меня хочет, несмотря на то, что я был 
монарх всея Азии и превеликий воин на свете. (7, 343) 

Однем словом, ты видишь пред собою победителя половины света, у которого преимущество 
отнять хочет ссыльный, который умер рабом некоторого беззнатного царя в 
Вифинии. (7, 345) 

Иной преодолел своего противника и, взлетев к нему на хребет, заплетает ногами и удавить 
хочет. (7, 359) 

хочешь: 8 
Итак, ежели <устрашить> кого в боязнь привести хочешь, то должно представить 1) такие 
приближающиеся вещи, от которых смерть приключается, как гром, пожары, наводнения, 
звери, неприятельские <неприятелей> нападения, язва, мор, трясение земли, бури и прочая 
или 2–12)… . (7, 181) 

Как если хочешь ты, то стань за нас хоть поздно <хоть поздно стань за нас> И греческих 
сынов избавь от сей беды. (7, 187) 

Не хочешь ли в том запереться? (7, 193) 

Правда, что оне имеют свое основание на философском учении о нравах, однако причины, 
возбуждающие страсти, должно распространять из помянутых мест риторических, например: 
когда для возбуждения радости представить хочешь полученное великое добро, то можешь с 
похвалою предложить пространно его части (§ 57), описать лучшие материальные или 
жизненные свойства (§ 58 и 59), показать знатные его действия (§ 61) и из прочих мест 
увеличить и доказать его достоинство. (7, 204) 

Мне и того довольно, что ты лучше слугу иметь хочешь способного к услужению, нежели, 
<обрюзглого, отк[ормленного]> как быка, <хорошенько> откормленного. (7, 336) 

Ты не хочешь иметь слуги с тяжелым брюхом, но проворного и поворотливого, то для чего 
духу своему готовишь слугу <ленивого> дебелого и унылого? (7, 336) 

Хочешь ты со мной судиться перед Миноем? (7, 343) 

Чего ж ты требовать хочешь? (7, 346) 

 



хочу: 4 
Что до меня надлежит..., однако я не хочу в начале моего слова ничего печального 
представить (Димосфен в слове за Ктезифона). (7, 277) 

<<Ему я буду> <должен> <хочу я петь согласно> О нем я стану петь согласно, Коль долго 
буду я дыхать.> (7, 328) 

Хочу. (7, 343) 

Я преимущество хочу отдать Александру, а Ганнибалу не уступаю. (7, 346) 

храбрее: 1 
Или: Александру Македонскому ни в советах рассуждения, ни в сражении мужества, ни в 
благодеянии милости не доставало, ибо когда что сомнительное случалось, был 
премудрейший, <всех мудрее> когда с неприятелем биться надлежало, был прехрабрейший, 
<всех храбрее> когда раздавал достойным награждения, был прещедрейший. <всех щедрее. 
Выбрав печатать. Ломоносов> (7, 274) 

храброго: 1 
Храброго вождя искусство состоит не в одном выборе добрых и мужественных воинов, но не 
меньше зависит и от приличного установления полков. (7, 293) 

храбростию: 1 
Ибо, перешед из Африки в Ишпанию, так сказать, с одной горстью людей, прославил я себя 
своею <моею> собственною храбростию. (7, 343) 

храбрость: 1 
Все пришло в беспорядок: счастие колеблется, победа утружденна, мир отдаляется, добрые 
намерения союзников ослабевают, храбрость солдатская печалию угнетается и купно 
ободряется мщением. (7, 174) 

храбрый: 2 
Надеясь на него, Приямов храбрый сын В ужасной ярости всех греков презирает И в 
бешенстве своем <других> богов не почитает. (7, 187) 

Парафразис есть <перемена одного или немногих речений на многие> представление 
многими речениями того, что однем или немногими изображено быть может, например: 
храбрый разоритель Карфагена, то есть Сципион. (7, 252) 

храбрым: 3 
Пример утешения к сродственникам <родителям> убиенных на войне солдатов из 14 слова 
Цицеронова против Антония: <Понеже за славу долгу добрым и храбрым гражданам> 
Преславное дело с вами учинилось, прехрабрые в жизни, а ныне блаженнейшие воины, что 
ваше мужество ни забвением ныне живущих, ни молчанием потомков не помрачится, ибо 
знак бессмертной памяти вашей почти своими руками построил Сенат и народ 
римский. (7, 175) 

И, ежели Александр требует преимущества для своей короны, то сие изрядно в рассуждении 
персов и македонян, а до меня оное ничего не надлежит, для того что я не родился его 
подданным и был прославлен храбрым и премудрым генералом, которого мужеству только 
счастие не всегда споспешествовало. (7, 344) 



Почтения достойный вид ваш понуждает меня жесточае <больше> на изменников сердиться, 
<гневаться> ибо жизнь мою и все ея плоды в том полагаю, чтобы еще вам, толиким храбрым 
мужам и мне, много заслужившим, воздать благодарение. (7, 362) 

храбрыми: 1 
Знатнее всего есть то, что я войну имел не с армянами, не с мидянами, которые прежде 
сражения в бегство обращаются и победу оставляют тому, кто осмелится оной дождаться, но 
воевал с самыми храбрыми народами и с генералами, преискусными во всем свете. (7, 344) 

храбрых: 1 
И следующее: Мой дух течет к пределам света, Любовью храбрых дел пленен, В восторге 
зрит грядущи лета И древних грозный вид времен! <И грозный древних вид времен! Древних 
и грозный вид времен!> (7, 286) 

храм: 7 
Когда с замку спустишься, придешь на восточную сторону и сперва прекрасный храм 
покровительницы богини увидишь. (7, 134) 

В который дом или в который храм ты вступил, который бы остался не опровержен и не 
сотрен? (7, 139) 

Гомера колофоняна гражданином своим называют, хиана себе присвояют, саламиняна того 
же требуют, смирняна в том утверждаются, что он их собственный, и для того капище 
<храм> в честь его в своем городе построили. (7, 178) 

Несчетны тщатся тьмы вместиться в малый храм, Равняют веку час и тесность 
небесам. (7, 318) 

Храм святого Марка в Венеции не так величиною и пространством своим, как украшением 
знаменит. (7, 351) 

Во-первых, великолепен при входе и кресту подобен кажется, которого концы выведены 
высокими сводами и башнями и покрыты, как и весь храм, свинцовыми полосами. (7, 351) 

Создан сей храм, как сказывают, при доже Севастиане Циане константинопольским 
архитектором. (7, 352) 

храма: 5 
Уже от Минервина храма бегают, как от полков македонских. (7, 125) 

Описание храма святого Марка, что в Венеции, из Игнатия. (7, 351) 

Все церковные украшения снизу от половины храма сияют самым чистым золотом и меж ним 
распестрены мусиею. (7, 351) 

При строении сего храма указом повелено было, чтобы венециянские мореплаватели во всех 
государствах купленные особливого художества вещи в Венецию привозили. (7, 351) 

Самый верх храма разделен на шесть шатров, из которых всякий имеет на себе по статуе из 
белого мрамора. (7, 352) 

храме: 1 
Такие периоды называются отрывными, каковыми писано следующее против Парразия, 
некоего афинейского живописца, который по разорении Олинфа, учиненном от Филиппа, 
царя македонского, купил себе плененного в том городе старого человека, привел его в 



Афины и распялив мучил бесчеловечно, чтоб с него изобразить своим художеством 
Прометея, от Зевеса связанного и растерзанного на горе Кавказской, которую картину 
написав, поставил он после в храме Минервы: Несчастливый старик <старичок> видел 
опроверженное и разграбленное свое отечество, отнят был от жены, стоял на пепеле 
сожженного Олинфа. (7, 124) 

храмов: 1 
Сего во всех блудодеяниях, сего в расхищении храмов, сего в нечистых пированиях имел 
главным; и сходство нравов имело такой союз и единодушие, что Апроний, который другим 
казался грубым варваром, ему виделся покоен и красноречив; и которого все ненавидели и 
видеть не хотели, но он без того жить не мог; которого в пированиях иные отбегали, но он с 
ним и пил из однех сосудов; наконец, гнусного Апрониева смраду из горла и от всего тела 
уже и скот, как сказывают, терпеть не мог, однако ему одному сладок и приятен 
казался. (7, 141) 

храмы: 5 
<Собраться рассеянным народам в общежития, созидать грады, строить храмы и корабли, 
ополчаться против неприятеля и другие нужные, союзных сил требующие дела производить 
как бы возможно было, если бы они способа не имели сообщать свои мысли друг 
другу?> (7, 91) 

Сие все ныне покрыто пепелом, затворилась оная пристань, разрушились прекрасные 
площади, исчезли преизрядные улицы, училища с учительми и отроками упали, храмы инные 
рассыпались, инные поглощены землею. (7, 170) 

Когда бы древни лета знали Толику бодрость с красотой, То б храмы в честь твою создали И 
жертвой чтили б образ твой. (7, 224) 

Ипербола есть <напряжение или послабление, которое перенос <пренесение>> повышение 
или понижение слова невероятное, которое употребляется: 1) Для напряжения, например: бег 
скорейший вихря и молнии; звезд касающийся Атлант; из целых гор иссеченные храмы. <2) 
для послабления и о Прозерпине говорит Овидий, что наивышние> (7, 254) 

Соединение напряжения с повторением: Окруженное оружием и пламенем нечестивого 
злоумышления простирает к вам с молением руки общее отечество: вам себя, вам жизнь всех 
граждан, вам замок и Капитолию, вам алтари богов домашних, вам всегдашний и вечный 
огнь, Весте возженный, вам все храмы богов и капища, вам домы и стены градские поручает 
(Циц., на Кат., сл. 4). (7, 291) 

хранил: 1 
Когда себя хранил от яду Митридат, По вся дни принимал в своей он пище яд: Ты, Цинна, у 
себя всегда не доедаешь И тем предостеречь себя от гладу чаешь. (7, 218) 

хранит: 8 
Тот, кто ходит непорочно, Правду завсегда хранит И нелестным сердцем, точно Как устами, 
говорит; Кто языком льстить не знает; Ближним не наносит бед, Хитрых сетей не сплетает, 
Чтобы в них увяз сосед; Презирает всех лукавых, Хвалит вышнего рабов И пред ним душею 
правых Держится присяжных слов; В лихву дать сребро стыдится, Мзды с невинных не 
берет. (7, 137) 

Пример первого и третьего: Всяк, кто закон хранит, есть богу приятен. (7, 155) 

Но всяк добродетельный закон хранит. (7, 155) 



Прочие главные свойства прямого силлогизма состоят в наблюдениях посредствующего 
термина, который не что иное есть, как причина самого следствия, например: в первом 
силлогизме посредствующий термин есть закон хранит, во втором — рассуждает о 
будущем. (7, 155) 

Часто бывает, а особливо у сочинителей слова, что от силлогизма отъемлется одна которая-
нибудь посылка, и следствие из другой наводится, например: Всяк, кто закон хранит, есть 
богу приятен. (7, 156) 

Или: Всяк добродетельный закон хранит. (7, 156) 

Всяк, кто закон хранит, есть богу приятен, но всяк добродетельный человек закон хранит; для 
того всяк добродетельный человек есть богу приятен. (7, 312) 

хранитель: 1 
Един добродетельный есть закона хранитель, закону последователь, закону 
послушник. (7, 313) 

хранить: 1 
Таковы суть и следующие примеры: помнить союз вместо хранить; знать бога вместо 
бояться; под темною ивою, то есть в тени у ивы. (7, 249) 

хранящего: 1 
Но коль божие милосердие превыше есть человеческого, толь любезнее есть пред лицем его 
человек, который ходит в его законе беспорочно, толь щедрее взирает господь с высоты 
святыя своея на хранящего заповеди его. (7, 312) 

храпит: 2 
Что скареднее быть может, когда все животные встают с солнцем, некоторые и прежде 
восхождения пением оное поздравляют, и слон восходящему солнцу поклоняется, а человек 
долго после его восходу храпит на постеле? (7, 338) 

Увидев там, <вдруг> что Жучко спит, Обняв пастушку, Фирс храпит, И овцы все лежали 
<повалились> сряду, Он мог из них любую взять, Но, не довольствуясь убором, Хотел 
прикрасить разговором И именем овец назвать. (7, 364) 

храпишь: 1 
А ты храпишь при сем прекраснейшем светильнике. (7, 338) 

хребет: 1 
Иной преодолел своего противника и, взлетев к нему на хребет, заплетает ногами и удавить 
хочет. (7, 359) 

хребтам: 1 
По твердым вод хребтам Не вьется вихрем снег, Но тщится судна бег Успеть во след 
волнам. (7, 148) 

хризогон: 1 
Вымышление челобитья взял на себя доноситель Еруций, смелость приняли Росций, 
Хризогон, понеже много может, могуществом борется. (7, 274) 

 



хрии: 15 
Разделительное расположение бывает противным образом, когда, представив род или целое, 
потом виды или части особливо предлагаем. <Глава вторая. О хрии> (7, 295) 

О хрии. (7, 295) 

Таковые действия поставляются темами действительной хрии. (7, 296) 

В первой части похвален или описан быть должен тот, кто оную речь сказал или дело сделал, 
что соединяется с <которая предлагается> темою хрии. (7, 297) 

Осьмая часть содержит в себе краткое увещательное заключение всего слова. <всей хрии 
<…>> (7, 297) 

К лучшему понятию показанных правил предлагается несколько хрий, для образца 
сочиненных, из которых первая есть действительная и вместо темы имеет второй пример 
действительной хрии (§ 254). (7, 297) 

Сие отъятие и смешение имеет место только в середних частях, а первая и последняя оным не 
подвержены, для того что приступ и заключение хрии ни в иных местах положены, ни от ней 
отделены быть не могут. (7, 298) 

Хотя у древних учителей красноречия о хрии правил не находим, однако немало есть оныя 
примеров в их сочинениях. (7, 298) 

В пример словесной <действительной> хрии предлагается из Цицероновых Тускуланских 
запросов, кн. 5, перипатетическое учение о том, что блаженства жизни человеческой никакие 
мучения отнять не могут, или, как перипатетики говорили, что блаженная жизнь может войти 
с человеком в Фаларидова быка. (7, 299) 

Второй пример словесной неполной хрии из 3 Цицероновой книги о должности к сыну его 
Марку. (7, 301) 

Пример действительной хрии, выбранной из Цицероновых Тускуланских вопросов, кн. I, о 
том, что Сократ по справедливости смерть презрел. (7, 304) 

<Пример смешанной хрии выбран из Цицероновых Тускуланских вопросов, книга 3, о том, 
что Анаксагор смерть сына своего великодушно снес, сказав притом: Я знал, что он мною 
рожден смертен.> (7, 307) 

Для образца полной и правильной хрии предлагаем здесь хрию смешанную, сочиненную из 
Виантовой <Виянтовой> речи, которую он сказал, уходя из своего отечества, <из Приены <из 
города>> неприятельми расхищаемого. (7, 307) 

Сей пример представлен просто и кратко для лучшего и способнейшего понятия 
расположения по сей форме. <для того чтобы разными украшениями не утаить частей хрии 
от учащихся, а долготою не учинить излишества> (7, 311) 

Итак, отсюду явствует, что речи, расположенные по хрии и по силлогистическим формам, 
могут разговором быть представлены. (7, 342) 

хрий: 1 
К лучшему понятию показанных правил предлагается несколько хрий, для образца 
сочиненных, из которых первая есть действительная и вместо темы имеет второй пример 
действительной хрии (§ 254). (7, 297) 

 



хрипит: 1 
Ибо когда, вызван теплотою вешнего дня, взлетает на ветвь высокого дерева, <древа> 
внезапно то голос без отдыху напрягает, то различно перебегает, <перебирает> то ударяет с 
отрывом, то крутит кверху и книзу, то вдруг приятную песнь произносит, и между сильным 
возвышением урчит нежно, свистит, щелкает, поводит, хрипит, дробит, стонет утомленно, 
стремительно, густо, тонко, резко, тупо, гладко, кудряво, жалко, порывно. (7, 136) 

христиан: 2 
В пример предлагается Тертуллианово доказательство из Апологии, гл. 2, от противных и 
несходственных против Траянова повеления, что он христиан хотя искать не велел, однако 
приведенных казнить указал: О коль безрассудное повеление! (7, 165) 

Для изыскания разбойников по всем провинциям рассылаются караулы, на погрешивших 
противу величества, также и на общих неприятелей каждый человек, воин; и сверх того — 
даже до знаемых и сродников следствие простирается, но только христиан выискивать 
запрещается, но приводить позволено, акибы разнился действием привод от 
следствия. (7, 166) 

хрию: 2 
Для образца полной и правильной хрии предлагаем здесь хрию смешанную, сочиненную из 
Виантовой <Виянтовой> речи, которую он сказал, уходя из своего отечества, <из Приены <из 
города>> неприятельми расхищаемого. (7, 307) 

Из сего <натурального, чистого и сомнительного> разговора ясно усмотреть можно, что в 
расположении по разговору части, составляющие хрию и силлогистические формы, не токмо 
вместны, но и весьма надобны, ибо, хотя разговором представленное слово не от одного лица 
происходит и вопросами и ответами прерывается, однако подобия, противные, примеры, 
свидетельства и прочая в нем предлагаются. (7, 342) 

хрия: 9 
Хрия есть слово, которое изъясняет и доказывает краткую нравоучительную речь или 
действие какого великого человека, и посему разделяется на действительную, словесную и 
смешанную. (7, 295) 

Действительная хрия есть, которая изъясняет и доказывает действие, например: 
Лакедемоняне, стараясь детей своих научить трезвости и представить пьянство скаредным, 
<скверность пьянства> приводили их к пьяным рабам, чтобы, смотря на толь гнусное 
позорище, от вина отвращение имели. (7, 296) 

Словесная хрия изъясняет и доказывает какую-нибудь краткую нравоучительную речь, 
например: Добрые нравы оскверняет гордость (Клавдиан). (7, 296) 

Смешанная хрия есть, которая изъясняет и доказывает действие, с краткою нравоучительною 
речью соединенное, например: Когда Анаксагору сказали, что сын его умер, тогда он так 
ответствовал: я знал, что он смертен родился. (7, 296) 

Хрия состоит из осьми частей, которые суть: 1) приступ, <похвала> 2) парафразис, 3) 
причина, 4) противное, 5) подобие, 6) пример, 7) свидетельство, 8) заключение. (7, 296) 

Хрия разделяется еще на полную и неполную, на порядочную и непорядочную. (7, 298) 

Порядочная хрия называется, когда в ней части по предписанному порядку расположены, а 
непорядочная, когда части не так одна за другой следуют, как выше показано. (7, 298) 



Сие отъятие и смешение имеет место только в середних частях, а первая и последняя оным не 
подвержены, для того что приступ и заключение хрии ни в иных местах положены, ни от ней 
отделены быть не могут. <без приступу и без заключения хрия быть не может> (7, 298) 

Сия хрия также неполна и правильного порядка не имеет. (7, 304) 

хриях: 1 
К посылкам прилагать можно после причин подобия, противные, примеры и свидетельства, 
как в хриях. (7, 313) 

худа: 1 
Стыд есть немалая скука от худа, которое кто на себе имеет и которое другим 
известно. (7, 189) 

худо: 3 
Посему <Итак> для возбуждения сея страсти должно представить, 1) кто что на себе худо 
имеет или что непристойное сделал, 2) показать, что другие, которые много хуже, того на 
себе не имеют или не делают, 3) что он от своих предков в том далече остался и еще, может 
быть, впредь много хуже будет, 4) что об нем другие весьма худое мнение имеют и в том 
осуждают, 5) что в том ему уже извиниться нельзя, для того что оное дело всем очевидно, 6) 
и ежели положить, чтобы того никто не знал, то надобно, однако, и своей совести стыдиться, 
7) а особливо от того утаиться нельзя, кто знает сердца́ и помышления человеческие, 8) еще 
для приведения в больший стыд можно сказать, что про то знают люди разумные и знатные 
или для своей старости почтенные. <Например, Мозгейм новых духовных речей> (7, 190) 

Но в покое быть без похвалы худо. (7, 326) 

Весьма худо привыкать к худому делу. (7, 335) 

худое: 4 
Посему <Итак> для возбуждения сея страсти должно представить, 1) кто что на себе худо 
имеет или что непристойное сделал, 2) показать, что другие, которые много хуже, того на 
себе не имеют или не делают, 3) что он от своих предков в том далече остался и еще, может 
быть, впредь много хуже будет, 4) что об нем другие весьма худое мнение имеют и в том 
осуждают, 5) что в том ему уже извиниться нельзя, для того что оное дело всем очевидно, 6) 
и ежели положить, чтобы того никто не знал, то надобно, однако, и своей совести стыдиться, 
7) а особливо от того утаиться нельзя, кто знает сердца́ и помышления человеческие, 8) еще 
для приведения в больший стыд можно сказать, что про то знают люди разумные и знатные 
или для своей старости почтенные. <Например, Мозгейм новых духовных речей> (7, 190) 

Сюда принадлежит и следующее: Ежели ты что хорошее сделаешь с трудом, труд минется, а 
хорошее останется, а ежели сделаешь что худое с услаждением, услаждение минется, а худое 
останется. (7, 281) 

Та потеря прибыточна, ежели за худое хорошее, за бесчестное преславное, за презренное 
дражайшее что получить можно. (7, 338) 

художества: 1 
При строении сего храма указом повелено было, чтобы венециянские мореплаватели во всех 
государствах купленные особливого художества вещи в Венецию привозили. (7, 352) 

 



художествах: 2 
Всяк знает, что и в художествах того миновать нельзя, например: <наприклад> кто учится 
живописству, тот старается всегда иметь у себя лучшие рисунки и картины славных 
<великих> мастеров и, к ним применяясь, достигнуть совершенства в том художестве. (7, 94) 

Ни о честных художествах, ниже о земледельстве старается, ни вежества, ни общей пользы 
не причастен, но только по площади ходит, как змей или скорпион, испустив жало, туда и 
сюда поглядывает, чтобы кому нанести вред или поношение, либо заразить кого каким-
нибудь бедствием или хотя кого устрашить и тем себе корысть получить. (7, 130) 

художестве: 1 
Всяк знает, что и в художествах того миновать нельзя, например: <наприклад> кто учится 
живописству, тот старается всегда иметь у себя лучшие рисунки и картины славных 
<великих> мастеров и, к ним применяясь, достигнуть совершенства в том художестве. (7, 94) 

художественное: 2 
Расположение разделяется на натуральное и художественное. (7, 294) 

Художественное <Правильное> расположение есть, которое утверждается на правилах. 
<риторических <что бывает в целом слове или в его частях. Части целого слова бывают 
числом и величиною по его пространству больше или меньше>> (7, 294) 

художество: 2 
Но что последует, того и престарелый человек легко припомнить <сказать> не может, ибо все 
до самого берегу сряду гимназиями, площадьми, театрами, пристаньми и другими 
великолепными украшениями, чрез натуру и художество устроенными, наполнено, и ничего 
нет, чтоб не удивительно или не полезно было. (7, 134) 

Но все художество свое Тебе Иппократ посвящает И усугубить тем желает Дражайше 
здравие твое. (7, 281) 

художеством: 3 
Такие периоды называются отрывными, каковыми писано следующее против Парразия, 
некоего афинейского живописца, который по разорении Олинфа, учиненном от Филиппа, 
царя македонского, купил себе плененного в том городе старого человека, привел его в 
Афины и распялив мучил бесчеловечно, чтоб с него изобразить своим художеством 
Прометея, от Зевеса связанного и растерзанного на горе Кавказской, которую картину 
написав, поставил он после в храме Минервы: Несчастливый старик <старичок> видел 
опроверженное и разграбленное свое отечество, отнят был от жены, стоял на пепеле 
сожженного Олинфа. (7, 124) 

Огромные своды, удивительным художеством соединенные, всю оную громаду на себе 
держат. (7, 351) 

Внизу стены покрыты до самого полу разных цветов мрамором, таким художеством между 
собою сложенным, что оные между собою не разнятся. (7, 351) 

худой: 2 
Душевные дарования, а особливо <ум, память> остроумие и память <рассуждение, которое> 
к получению сего искусства толь необходимо нужны, как добрая земля к посеянию чистого 
семени, ибо как семя на неплодной земли, так и учение в худой голове тщетно есть и 
бесполезно. (7, 93) 



И когда мне доброю республикою наслаждаться не можно, однако худой иметь не 
буду. (7, 292) 

худому: 2 
Вместо: <злого человека хвали или хули, однако> Со злым человеком ни по доброму, ни по 
худому делу не связывайся, для того что всегда для него впадешь в бесславие. (7, 238) 

Весьма худо привыкать к худому делу. (7, 335) 

худые: 3 
Происхождение есть начало, от которого что другое происходит и свое бытие имеет, 
например: металлы происходят от земли, мед — от пчел, бесславие и казни — от худых дел; 
земля, пчелы и худые дела суть происхождение металлов, меда, худых дел. (7, 106) 

Итак, рождается оно, когда мы о наших худых поступках рассуждаем; для того, кто сию 
страсть в другом возбудить хочет, должен 1) предложить обстоятельно все его худые дела, 2) 
что в сих делах запереться нельзя, для того что всем явны, 3) что он первый такое зло учинил 
или большее, нежели другие, 4) что от него не надеялись такого злого поступка, 5) что оное 
злое дело вредит больше ему, нежели другим, 6) что для того все люди от него отвращение 
имеют, 7) что следствия худых своих дел скоро он чувствовать будет, 8) что очень бы хорошо 
было, ежели бы то злое дело не учинилось. (7, 192) 

Мевий и Бавий были худые стихотворцы. (7, 257) 

худыми: 1 
Дионисий, тиран сицилийский, неприятелю своему Диону отметил таким образом, что сына 
его при дворе своем воспитал в роскоши между худыми людьми и тем нравы его 
испортил. (7, 296) 

худых: 5 
Происхождение есть начало, от которого что другое происходит и свое бытие имеет, 
например: металлы происходят от земли, мед — от пчел, бесславие и казни — от худых дел; 
земля, пчелы и худые дела суть происхождение металлов, меда, худых дел. (7, 106) 

И так происходит он, когда кто о своих недостатках рассуждает или о худых своих 
поступках, которые людям известны. (7, 190) 

Итак, рождается оно, когда мы о наших худых поступках рассуждаем; для того, кто сию 
страсть в другом возбудить хочет, должен 1) предложить обстоятельно все его худые дела, 2) 
что в сих делах запереться нельзя, для того что всем явны, 3) что он первый такое зло учинил 
или большее, нежели другие, 4) что от него не надеялись такого злого поступка, 5) что оное 
злое дело вредит больше ему, нежели другим, 6) что для того все люди от него отвращение 
имеют, 7) что следствия худых своих дел скоро он чувствовать будет, 8) что очень бы хорошо 
было, ежели бы то злое дело не учинилось. (7, 192) 

хуже: 6 
Когда ритор в ком сию страсть против кого-нибудь возбудить хочет, должен он представить, 
1) что ему от того нанесена великая беда, обида или досада, 2) что он притом еще его 
презирает и осмехает, 3) что тою учиненною им обидою хвастает, 4) что грозится еще и 
впредь больше изобидеть, 5) что от него чинятся во всех добрых предприятиях препятствия, 
6) или, ежели он подчинен, то показать, что чинятся от него преслушания и пустые 
отговорки, 7) буде же власть имеет, то сказать, что он незаконно и неправильно повелевает и 



излишно трудами отягощает или 8) что обида учинилась от того, от кого оной надеяться не 
можно было по сродству или по дружеству, 9) что оная обида нанесена вместо благодарения 
за учиненные благодеяния, 10) или, что она касается до тех, кого он любит, 11) что учинена 
от такого, кто много хуже породою, чином, учением, заслугами или возрастом и летами, 12) 
что тот, кому нанесена обида, много честнее и достойнее того, кто изобидел, <и заслужил> 
13) что сия обида и другим, которые хуже его, была бы нестерпима, 14–20)… . (7, 184) 

Посему <Итак> для возбуждения сея страсти должно представить, 1) кто что на себе худо 
имеет или что непристойное сделал, 2) показать, что другие, которые много хуже, того на 
себе не имеют или не делают, 3) что он от своих предков в том далече остался и еще, может 
быть, впредь много хуже будет, 4) что об нем другие весьма худое мнение имеют и в том 
осуждают, 5) что в том ему уже извиниться нельзя, для того что оное дело всем очевидно, 6) 
и ежели положить, чтобы того никто не знал, то надобно, однако, и своей совести стыдиться, 
7) а особливо от того утаиться нельзя, кто знает сердца́ и помышления человеческие, 8) еще 
для приведения в больший стыд можно сказать, что про то знают люди разумные и знатные 
или для своей старости почтенные. <Например, Мозгейм новых духовных речей> (7, 190) 

Кто ревность в ком возбудить хочет, должен представить, 1) что он достоин того же добра, 
что другой имеет, 2) что ему будет стыдно, ежели он того же не получит, 3) что предки или 
родители его то же имели, 4) что ревность возводит на высокие степени достоинства, 
приобретает богатство и бессмертную славу, 5) что ревновать не зазорно такой особе, 
которая его не хуже или еще и лучше, 6) что к оной особе и другие не хуже его ревность 
имеют. (7, 192) 

хули: 1 
Вместо: <злого человека хвали или хули, однако> Со злым человеком ни по доброму, ни по 
худому делу не связывайся, для того что всегда для него впадешь в бесславие. (7, 238) 


